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Bruxelles 

La séance est ouverte le lundi 26 septembre 2022, à 16 h 52, sous la présidence de Tilly Metz, 
présidente. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour OJ – PE629.261v01-00 

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Communications de la présidence 

La présidente informe les membres que le 9 juin, la Conférence des présidents a approuvé 
la nouvelle date de la visite de la délégation européenne au Honduras et au Guatemala, 
initialement prévue pour septembre et désormais confirmée du 31 octobre au 2 novembre. 
Si des membres souhaitent participer, ils doivent en informer le secrétariat. 

3. Réunion interparlementaire de la DCAM 

 Échange de vues avec le président et des membres du Congrès hondurien sur les 
relations bilatérales  

La présidente de la DCAM souhaite la bienvenue à la délégation du Congrès national du 
Honduras et souligne que c’est la première fois dans l’histoire de la délégation pour les 
relations avec les pays d’Amérique centrale que celle-ci reçoit la visite de membres du 
Congrès du Honduras. Elle rappelle que la pandémie dévastatrice de COVID-19 a eu des 
conséquences sociales, économiques et politiques dramatiques qui se feront encore sentir 
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dans les années à venir. L’Europe déplore plus de 2 millions de décès dus au COVID-19 et 
l’Amérique latine et les Caraïbes plus de 1,7 million. Elle souligne que la guerre en Ukraine 
pose des défis non seulement en Europe, mais aussi au-delà. La hausse des prix mondiaux 
des denrées alimentaires et de l’énergie risque d’affecter les économies d’Amérique 
centrale, qui se remettent à peine de la pandémie, et d’aggraver l’insécurité alimentaire 
dans les pays de cette région, déjà touchés par les effets du changement climatique et des 
phénomènes météorologiques extrêmes. 

Elle insiste sur le fait qu’en ces temps difficiles, le plus important est de donner la priorité 
aux politiques publiques qui respectent les droits de tous les peuples, des populations 
indigènes et des femmes, et aux politiques qui s’inscrivent dans des plans à long terme de 
lutte contre le changement climatique et la dégradation de l’environnement. Elle précise 
que ce n’est qu’en construisant une société résiliente et inclusive, capable de réagir aux 
multiples crises auxquelles nous sommes confrontés, que nous pourrons bâtir un avenir 
durable. Elle souligne également que la guerre en Ukraine aura aussi de lourdes 
conséquences géopolitiques, ce qui incite l’Union à se tourner vers l’Amérique latine et les 
Caraïbes. Elle reconnaît que l’Europe a négligé ses relations avec cette partie du monde 
pendant trop longtemps et affirme que le moment est venu de renforcer nos liens bilatéraux 
pour un bénéfice mutuel. Elle affirme que la guerre en Ukraine est aussi une guerre de la 
démocratie contre l’autocratie. Toutefois, l’Ukraine n’est pas le seul champ de bataille sur 
lequel se joue cette guerre. Partout dans le monde, y compris dans l’Union européenne et 
en Amérique centrale, des pays succombent à la tentation de l’autoritarisme et sapent peu 
à peu le système démocratique et les valeurs fondamentales. 

Elle se félicite également des élections de 2021, où pour la première fois dans l’histoire, le 
peuple hondurien a élu une femme à la tête du pays, ce qui est un signal important et une 
preuve supplémentaire que l’émancipation des femmes dans la région progresse. Elle 
souligne que la lutte contre la corruption est l’un des combats les plus importants que doit 
mener le Honduras. Elle se dit très heureuse d’apprendre qu’un nouvel organe de lutte 
contre la corruption, la «Comisión Internacional contra la Impunidad en Honduras» 
(commission internationale contre l’impunité au Honduras ou CICIH), va être créé sous 
l’égide de l’ONU. Elle assure que le Parlement européen et l’Union européenne feront tout 
leur possible pour les soutenir dans cette démarche. 

Luis Redondo, président du Congrès national du Honduras, remercie le Parlement européen 
pour cette occasion offerte de nouer une relation bilatérale après le coup d’État de 2009 qui 
a abouti à une narcodictature, affaiblissant les institutions du pays et plongeant celui-ci 
dans la pauvreté. Il met l’accent sur les efforts consentis par la Présidente Xiomara Castro 
pour regagner la confiance du peuple dans le gouvernement et le Congrès à travers un 
programme qui vise à éliminer du système juridique tous les décrets qui, pendant des 
années, ont facilité le trafic de drogue, la corruption et l’impunité, mentionnant à cet égard 
le célèbre code pénal de l’impunité et la loi spéciale sur le blanchiment d’argent. Il rappelle 
également l’engagement de mettre en place la CICIH au terme de la mission d’appui à la 
lutte contre la corruption et l’impunité au Honduras (MACCIH), afin que la population 
retrouve confiance dans les institutions, le pouvoir judiciaire et le ministère public, et que 
les changements de gouvernement n’altèrent pas les mécanismes de lutte contre l’impunité 
et la corruption. D’autre part, il fait part de son soutien aux peuples indigènes et aux droits 
des femmes. À cet égard, il évoque les élections à la Cour suprême prévues l’année 
suivante, où une parité hommes-femmes permettrait d’aller vers un alourdissement des 
peines pour les crimes de violence contre les femmes, qui ont été réduites sous le régime 
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précédent. 

Javier Niño, directeur exécutif adjoint pour les Amériques du Service européen pour 
l’action extérieure (SEAE), exprime sa volonté d’approfondir la relation avec le Honduras 
et de changer la manière dont l’Europe considère l’Amérique latine et les Caraïbes, qui, 
bien que proches dans de nombreuses sphères européennes, ne figurent pas au programme 
de la politique étrangère européenne comme elles le devraient. Il souligne qu’une telle 
relation devrait avoir vocation à durer. Il évoque l’objectif d’organiser un sommet des chefs 
d’État et de gouvernement avec l’Amérique latine et les Caraïbes en 2023, ainsi que son 
espoir de construire une véritable alliance stratégique dans ce monde en pleine mutation où 
les deux régions seraient des partenaires fondamentaux dans la défense de valeurs telles 
que la démocratie, la protection des minorités, la lutte contre la corruption et les droits de 
l’homme, remerciant le gouvernement du Honduras pour son soutien clair et ferme à 
l’Union européenne à la suite de l’agression russe. Il exprime également l’espoir que le 
programme de la présidente sera inclusif, ouvert au dialogue et audacieux, dans un esprit 
de réconciliation impliquant toutes les forces politiques honduriennes. Par ailleurs, il 
exprime son soutien au pays, qui traverse des moments difficiles du fait des conséquences 
de la COVID-19, des catastrophes naturelles, de la guerre en Ukraine, ainsi que des 
questions liées à la sécurité alimentaire et aux ressources naturelles. Il précise que le 
Honduras est l’un des principaux bénéficiaires de l’aide au développement de l’Union, avec 
un programme de 128 millions d’euros jusqu’en 2024, axé sur l’utilisation durable des 
ressources naturelles, le changement climatique, des conditions de travail et d’emploi 
décentes, ainsi que l’état de droit et la gouvernance démocratique. À cet égard, il rappelle 
que l’Union européenne déplore que la MACCIH, sous la supervision de l’Organisation 
des États américains, ait été expulsée et espère que les bases pourront désormais être jetées 
pour un travail transparent, efficace et durable.  

Gerardo Torres, vice-ministre des affaires étrangères du Honduras, explique que le 
gouvernement actuel trouve son origine dans un mouvement né en opposition directe au 
coup d’État de 2009 et au régime qui a suivi, exigeant dans la rue la fin de la corruption, le 
démantèlement du système militarisé, la préservation des ressources naturelles et le respect 
des droits des femmes, des filles et de la communauté LGBT. Il rappelle à cet égard que le 
lien entre le régime précédent et le cartel de la drogue était connu de tous, et que pour le 
gouvernement actuel, le moment est venu de reconsidérer les choses en profondeur. Il 
souligne l’engagement du pays dans la lutte contre la corruption et l’impunité à travers la 
CICIH et le remaniement de la Cour suprême de justice et du ministère public. D’autre 
part, il indique que la seule manière de réduire la pauvreté et les inégalités est d’attirer les 
investissements. À cet égard, il remercie l’Union européenne pour son soutien dans le 
domaine de la coopération, mais insiste sur la nécessité de faire davantage pour ouvrir les 
marchés du Honduras et de l’Amérique centrale, et espère que ces régions pourront se 
rapprocher davantage en termes de coopération et d’investissements, ainsi qu’au niveau 
politique pour défendre des valeurs communes.  

Carlos Armando Zelaya Rosales, secrétaire du Congrès national du Honduras et membre 
du Congrès pour le parti LIBRE, déclare que le plan du gouvernement, pensé pendant les 
douze années passées à manifester dans les rues, se réalise peu à peu. Il annonce la création 
de bataillons verts de l’armée pour la protection de l’environnement et des ressources 
naturelles, l’élaboration d’un plan de reforestation et l’interdiction des mines à ciel ouvert. 
À cet égard, il espère qu’ils auront bientôt accès aux crédits carbone pour la protection des 
ressources. Il réaffirme également l’engagement contre la corruption, en expliquant le 
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décret par lequel le Congrès a accordé son indépendance à l’unité spécialisée du ministère 
public contre les réseaux de corruption (Unidad Fiscal Especializada Contra Redes de 
Corrupción ou UFERCO), l’unité spécialisée dans la corruption, même s’il rappelle que le 
fait qu’il y ait au Congrès des députés issus du régime précédent constitue un frein à leur 
volonté d’aller de l’avant. Il rappelle la nécessité de réformer la Cour suprême de justice et 
le ministère public afin de permettre à la population d’accéder à la justice et souligne son 
engagement en faveur du renforcement du rôle des femmes dans le pays. 

Isis Carolina Cuellar Erazo de Cárcano, membre du Congrès pour le parti LIBRE, revient 
sur les douze années de lutte dans les rues pour le retour à l’ordre constitutionnel, ainsi que 
sur le rôle que Xiomara, la première femme présidente, a joué dans les manifestations. Elle 
présente les quatre grands thèmes sur lesquels le gouvernement entend travailler, le premier 
étant le manque de perspectives pour les citoyens, qui provoque des caravanes migratoires 
entraînant un phénomène de délitement et une situation de pauvreté. Le deuxième thème 
concerne l’environnement et la sécurité alimentaire, qui occupent une place importante au 
rang des priorités, le Honduras souhaitant redevenir le grenier de l’Amérique centrale. Les 
troisièmes et quatrièmes thèmes portent sur la nécessité de regagner la confiance du peuple 
par l’élection de la Cour suprême de justice au moyen de mécanismes transparents et non 
corrompus, ainsi que la mise en place de la CICIH. Enfin, elle rappelle l’importance de la 
mémoire historique dans le pays afin d’éviter que les événements passés ne se répètent. 

Silvia Bessy Ayala, membre du Congrès pour le parti LIBRE, commence par rappeler qu’il 
s’agit de la première visite du Congrès du Honduras au Parlement européen et rejoint ses 
compatriotes en réaffirmant l’engagement de rétablir l’ordre constitutionnel et la confiance 
dans les institutions. Elle évoque le décret par lequel le Congrès a condamné le coup d’État 
militaire, reconnu les victimes au sein de la résistance, ainsi que l’amnistie qui a permis 
aux militants sociaux de retourner à leur vie quotidienne, de même que le retour au pays 
des personnes exilées et la fin de la criminalisation des mouvements paysans et étudiants. 
Elle insiste également sur la nécessité d’établir la CICIH. La députée mentionne 
l’abrogation de la loi sur les secrets, qui permettait d’utiliser les fonds de l’État sans que le 
peuple ou les institutions puissent les examiner ou les contrôler; la loi organique des sièges, 
au motif qu’elle portait atteinte à la souveraineté et à la structure de gouvernance du pays; 
et la figure des fiducies/trusts, une notion juridique par laquelle le régime précédent avait 
remis le contrôle du budget général à des banques privées, favorisant la corruption, ainsi 
que la révision des contrats énergétiques avec des clauses dommageables. Elle annonce 
également l’initiative visant à transformer l’Institut national de la femme en secrétariat et 
les travaux relatifs à la loi générale sur la violence envers les femmes. Elle met aussi en 
évidence les initiatives visant à obtenir un consentement préalable et éclairé pour les projets 
affectant les peuples autochtones et exprime l’espoir de rétablir la confiance dans les 
institutions et de gagner le respect de la communauté internationale. 

Fátima Patricia Mena Baide, députée du Partido Salvador, explique comment la situation 
actuelle a permis de repenser les relations du pays avec les autres parties du monde, dans 
une quête d’efforts et de valeurs partagés. Concernant la corruption, elle présente la 
commission sur la corruption mise en place au Congrès, qu’elle a elle-même présidée, la 
première de ce type à voir le jour au sein de l’institution. À cet égard, elle évoque les cinq 
axes sur lesquels se concentrera la lutte contre l’impunité et la corruption. Le premier est 
l’identification des lois qui rendent possible la corruption structurelle, tandis que le 
deuxième concerne le travail institutionnel en collaboration avec l’exécutif, qui a déjà 
abouti à la création du secrétariat pour la transparence. Le troisième axe concerne la 
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relation avec la société civile, le secteur privé, les syndicats et les mécanismes de 
participation des citoyens, tandis que le quatrième porte sur la transparence du Congrès 
national. La nécessité de faciliter les auditions publiques constitue le cinquième et dernier 
axe. Elle remercie à son tour l’Union européenne pour son soutien dans ces domaines et 
réaffirme l’engagement du pays en faveur de la cause des femmes, en signalant son 
intention de créer une unité technique au sein du Congrès pour garantir une approche 
transversale de la question du genre dans tous les domaines.  

Intervient: Alicia Homs Ginel (S&D). 

4. Divers 

Néant 
 

5. Date et lieu de la prochaine réunion 

 La prochaine réunion interparlementaire aura lieu lors de la visite de la délégation au 
Honduras du 31 octobre au 2 novembre. La date et le lieu précis restent à confirmer.  

La séance est levée à 18 h 17. 
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